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Құрметті төрағалық етуші! Құрметті қатысушылар! 
Расында да, қандай термин болсын оның халыққа жеткізілуінде ең үлкен рөл атқаратын бұқаралық ақпарат құралдары болғаннан кейін оның баспасөзде жазылуы, қабылдануы ең маңызды мәселе болып табылады. 
«Егемен Қазақстан» ел газеті ретінде, қазақ баспасөзінің қарашаңырағы ретінде қабылданғаннан кейін басқа басылымдар да бірінші кезекте «Егемен Қазақстанда» терминдер қалай жазылып жатыр, орысша сөздердің мағыналары қалай қабылданып жатыр, осыған бәріміз бағдар ұстайтынбыз. 
«Егемен Қазақстан» газетінде біраз уақыттан бері жазылып жүрген дүниелер белгілі бір уақыттан кейін өзгеріп кетіп жатса, басқаларымыз дағдарып қалатынбыз. Мұның басты себебі, жаңа алдымызда ағаларымыз да айтып өтті, терминдердің жиі ауысатындығы үлкен проблема деп ойлаймыз. Өйткені, мысалы, қазір жиі айтылатын «пайыз» деген сөздің өзі халыққа жақсы сіңісті болып кеткен кезде қайтадан «процент» сөзін енгізіп жатырмыз. Бұл Елбасы сөзінде де «пайыз» деп айтылып жүрді де, бір рет «процент» деп айту керек деді, бірақ кейінгі сөздерінде қайтадан «пайыз» деп айтылып жүрді. 
Сол сияқты басқа Үкімет басшыларының сөздерінде, министрлердің сөздерінде, баяндамаларында салалық мәселелерге қатысты сөздерде айтылып жүрген мәселелер кейін басқаша болып өзгеріп кетіп отырады. Осы кезде біз дағдарамыз. Сосын бізге қарап отырған басқа басылымдар да, оқып отырған халық та көп шатасады. Сондықтан Терминкомға, терминді қабылдайтын ағаларымызға бір өтініш, осы жағына мән берсек. Халық қабылдап кеткен сөздерді көп өзгерте қоймасақ деген өтініш бар. 
Жаңа Сауытбек ағамыз да жақсы айтып өтті. Іс жүзінде сөз қалмады деуге болады. Сондықтан мен латын әліпбиі бойынша айтып өтсем деймін. 
Өздеріңіз жақсы білесіздер, жаңа әліпби қабылданғаннан кейін, емле ережесі қабылданғанға дейін «Егемен Қазақстан» газеті өзінің бір бетін латын әліпбиімен шығарып келді. Жаңа емле қабылданғаннан кейін әрі қарай таза сол емлеге сәйкес шығарып келе жатырмыз. 
Бұл жерде журналистердің немесе біздің шығармашылық өндірістік топтың алдынан шығып отырған проблема жоқ, өйткені біз «Тіл – қазына» орталығымен бірге жұмыс істедік, корректорларымыз сол жерде семинар-тренингтерден өтті. Қабылданған емле ережесін соған сәйкес жазуға бейімделіп отырдық.
Емле ережесіне қатысты көптеген әртүрлі мәселелер бар, енді олар кейін өзгерер, ол тілші ғалымдардың мәселесі деп есептейміз. Біз тұтынушы ретінде қалай қабылдайтынымызға байланысты кездесіп отырған мәселелерді айтайын деп едім. 
Мысалы, «Тіл – қазына» орталығы жаңа емлемен жұмыс істеп отырғаннан кейін негізгі жұмысымыз конвертермен байланысты. Біздің газет кириллицамен теріледі, сол мәтін конвертермен аударылады. 
Біздің өзіміздің бағдарламашы әзірлеген конвертер бар және «Тіл – қазына» орталығының конвертері бар. «Тіл – қазына» орталығының конвертері жаңа емле ережесіне 80 пайыздай сәйкестелген. Сондықтан біз конвертермен аударған кезде шетелдік сөздерге қатысты, басқа да сөздерге қатысты аса бір үлкен қиындық тумады. Тек жаңа айтып өткен «и», «ю» әріптеріне байланысты. 
Мысалы, ЮНЕСКО, ЮСАИД сияқты қабылданып кеткен сөздер бар. Оларды конвертермен аударған кезде автоматты түрде «IýNESKO» (ИУНЕСКО) деп жазылады. Оны корректорларымыз механикалық түрде үстінен қайтадан түзетіп отырады. 
Осы тұрғыдан алғанда латын әліпбиінде, жалпы, алдағы уақытта да баспасөзде аса бір қиындық болмайды деп есептейміз. 
Жаңа клавиатураның негізі бекітіліп, барлық қолданушыларға жеткен кезде бұл проблема өздігінен шешіледі, өйткені қолмен терген кезде біз бірден емле ережесіне сәйкес теріп кете береміз. 
Сондай-ақ, мысалы, «и» мен «і» әріптерінің бас әріппен жазылуы бізге кәдімгідей қиындық тудырады, яғни корректорларымызға да, оқыған кезде де. Өйткені қазақта Ісмет, Ісләм, Іскендір деген адам аттары бар. Бұлар бас әріппен жазылған кезде жай қарапайым адамдар да, корректорлар да автоматты түрде Искендір, Исмет деп оқып кететін кездер болады. 
Және осы әріптер қатар тұрған кезде қатені байқамай қалады, яғни «і» әрпі мен, «и» әрпі ме деген сияқты. Осыған да назар аударса деп ойлаймыз. 
Сонымен қатар бізде қазір кездесіп отырған негізгі проблемалардың бірі, мысалы «Нұр Отан» қазір атауын «Nur Otan» деп латын әліпбиімен жазып қойды. Біз бұған жалғауды қалай жалғаймыз? Ондай проблема ылғи туындайды, мәселен, «Nur Otan»-ның деп дефис арқылы әрі қарай кириллицамен жалғап кетеміз бе, әлде латын әліпбиімен жалғап кетеміз бе? Енді біз қазір бір бетті латынмен беріп жүргеннен кейін «Nur Otan»-ның дегенде латыншаға қатысты емлеге сәйкес латынша жалғау жалғап жүрміз. Біз осындай практика енгізіп жатырмыз. 
Сол сияқты бас әріптерде «ис», «тис» деген сөздер бізде тақырыптарда келген кезде, бәрі бас әріппен жазылған кезде үлкен проблема тудырады. Енді ол түсінікті нәрсе. 
Мысалы, бізде «ц» әрпі жоқ. Бірақ «С витамині» деген сөз бар. Бұл мәселені өткен жолы бір ғалым көтерген болатын. Расында да, біздің практикамызда әлі кездесе қойған жоқ, оны біз «S витамині» деп жазайық десек, тура сондай витамин бар екен. Егер біз бұны жазуымыз керек болса, біз жаңа клавиатурамызда орнатқан кезде қайтадан ағылшын пернетақтасына немесе басқа пернетақтаға ауыстыра отырып, қайта тереміз. Бұл кәдімгідей уақыт алады. Біз әліппені пернетақтаға бейімдеген кезде ең бастысы ыңғайлылық, уақыт үнемділігі деген мәселелер басшылыққа алынғанын ескерсек дейміз. 
Жалпы алғанда, осындай негізгі мәселелер бар. Енді, шынын айту керек, бізде ең бірінші латын әліпбиін жақсы қабылдаған ақпарат құралдары болды деп ойлаймыз, өйткені республикалық, облыстық ақпарат құралдарының, әсіресе газет-журналдар бірінші кезекте өз атауларын латынмен жазып, қазір соған көшіп қойды. Ал «Егемен Қазақстан» бір бетін түгел арнап отыр. 
Сондай-ақ шағын кәсіпкерлік өкілдері де жақсы қабылдады деп есептейміз, өйткені өздеріңіз де көріп жүрсіздер, барлық дүкендер, сауда орындары атауларын қазіргі әліпбиге сәйкес жазып қойды. 
Демек, бұл жерде ең басты мәселе емле ережесін біз мектептен және өзіміз қалай оқимыз, қалай қабылдаймыз, соны есімізге сақтаймыз. Бар мәселе осы жерге ғана тіреліп тұр деп ойлаймыз. 
Назар қойып тыңдағандарыңызға рақмет. 

